
Ci scusiamo

per il disagio procurato

Veuillez nous excuser

pour la gêne occasionnée 

Bitte entschuldigen Sie die 

Unannehmlichkeiten

AUSTRIA
Lambrechterhof - DAS 

Naturparkhotel

Nome corretto della struttura: Lambrechterhof - 

Das Naturparkhotel****.

E-mail corretta: 

lambrechterhof@lambrechterhof.at

Le nom correct de la structure est : Lambrechterhof 

- Das Naturparkhotel****

L'adresse e-mail correcte est : 

lambrechterhof@lambrechterhof.at 

Der korrekte Name des Unternehmens ist: 

Lambrechterhof - Das Naturparkhotel****

Die korrekte Email Adresse ist: 

lambrechterhof@lambrechterhof.at 

BE Spielhotel Sternen

Il contatto corretto è: Seehotel Sternen 

3855 Brienz am See

t: +41-33 951 35 45

f: +41-33 951 35 88

e: info@sternenbrienz.ch

www.sternenbrienz.ch 

Le contact correct est : Seehotel Sternen 

3855 Brienz am See 

t: +41-33 951 35 45

f: +41-33 951 35 88

e: info@sternenbrienz.ch

www.sternenbrienz.ch 

Der korrekt Kontakt ist: Seehotel Sternen 

3855 Brienz am See

 t: +41-33 951 35 45

f: +41-33 951 35 88

e: info@sternenbrienz.ch

www.sternenbrienz.ch 

FRANCE Cerise Carcassonne Nord***
Il numero di telefono corretto è: +33 

(0)465650400

Le numéro de téléphone correct est : +33 

(0)465650400

Die korrekte Telefonnummer ist: +33 

(0)465650400

FRANCE Hôtel Arbez Franco-Suisse** L'indirizzo e-mail corretto è: contact@arbezil.com L'adresse e-mail correcte est : contact@arbezil.com
Die korrekte E-Mail Adresse ist: 

contact@arbezil.com

GERMANY
ACHAT Premium 

Walldorf/Reilingen****

L'indirizzo e-mail corretto è: reiligen@achat-

hotels.com

www.h-hotels.ch

L'adresse e-mail correcte est: reilingen@achat-

hotels.com

www.h-hotels.ch

Die korrekte E-Mail Adresse ist: 

reilingen@achat-hotels.com

www.h-hotels.ch

GERMANY Hotel Goldene Rose***
L'indirizzo e-mail corretto è: hotel-goldene-

rose@t-online.de

L'adresse e-mail correcte est : hotel-goldene-

rose@t-online.de

Die korrekte E-Mail Adresse ist: hotel-goldene-

rose@t-online.de

GREECE Hotel Rio Athens***
L'offerta corretta è :

• due notti in camera doppia

• due colazioni

L'offre correcte est :

• deux nuits en chambre double

• deux petits déjeuners

Das korrekte Angebot lautet: 

• zwei Übernachtungen im Doppelzimmer 

• zweimal Frühstück

Il nome corretto della struttura è: Hotel Ca' 

Tron***

Le nom correct de la structure est : Hotel Ca' 

Tron***

Der korrekte Name des Unternehmens ist: 

Hotel Ca' Tron***

La categoria corretta della camera è: camera 

doppia Superior

La categoria corretta della colazione è: colazione 

Tradizionale

La catégorie correcte de la chambre est : chambre 

double Supérieure

La catégorie correcte du petit déjeuner est : petit 

déjeuner Traditionnel

Die korrekte Zimmerkategorie ist: Superior-

Doppelzimmer

Die korrekte Art des Frühstücks ist: Frühstück 

Traditionell

ITALY Hôtel Château***

L'offerta corretta è:

• due notti in camera doppia Standard con 

balcone

• due colazioni Buffet

• un ingresso al castello Sarriod de la Tour

• sconto presso le Terme di Saint-Vincent

L'offre correcte est : 

• deux nuits en chambre double avec balcon

• deux petits déjeuneurs Buffet

• une entrée au Château Sarriod de la Tour

• une remise pour les Thermes de Saint Vincent

Das korrekte Angebot ist:

• zwei Übernachtungen im Standard-

Doppelzimmer mit Balkon

• zweimal Frühstücksbuffet

• einem Eintritt in das Schloss Sarriod de la 

Tour 

• einem Rabatt auf die Thermen Saint-Vincent

Dove si trova la struttura?

 Où se trouve la structure 

structure?

 Wo befindet sich das 

Unternehmen Unternehmen?

Struttura

Structure

Unternehmen

ERRATA CORRIGE

ITALY Hotel Ca' Tron***S



ITALY Hotel Le Rondini***S

Le informazioni corrette sono: Possibilità di 

Parcheggio - Accesso disabili - TV - Animali 

ammessi - 3*/4* letto aggiuntivo fino a 3 anni 

Veicolo consigliato - Arrivo consigliato dalle 15,00 

Navetta da/per l'aeoporto di Torino-Caselle

Les informations correctes sont :

Possibilité de place de parc - Accessible aux 

personnes handicapées - TV - Animaux admis - 

3ème/4ème lit gratuit jusqu'à 3 ans - Véhicule 

conseillé - Arrivée conseillée de 15h Navette 

depuis/vers l'aéroport de Turin-Caselle  

Die richtige Informationen lauten: 

Parkmöglichkeiten  - Behindertengerecht - TV - 

Haustiere wilkommen - 3./4. Bett gratis bis 3 

Jahre - Fahrzeug empfohlen - Check-in ab 

15:00 Uhr - Flughafen Shuttle-Service

ITALY Hotel Riviera dei Dogi**** La struttura è classificata 4 stelle L'établissement est classé 4 étoiles Das Partnerhotel hat 4 Sternen 

SG Bauernhof Rosentürmli
Il numero di telefono corretto è:

071 8886793

Il sito Internet corretto è: www.rosentuermli.ch

Le numéro de téléphone correct est :

071 8886793

L'adresse correcte du site Internet est: 

www.rosentuermli.ch

Die korrekte Telefonnummer ist: 071 8886793

Die korrekte Website ist: www.rosentuermli.ch

SG Bauernhof Rosentürmli Il numero di telefono corretto è +41 031 3595030
Le numéro de téléphone correct est :

+41 031 3595030

Die korrekte Telefonnummer ist:

+41 031 3595030

SG Steigmatt

L'offerta corretta è:

• due notti sulla paglia

• due colazioni

• un sacco a pelo a noleggio

• una visita della fattoria con mungitura guidata 

di una mucca

• un bicchiere di latte 

Per 2 persone

L'offre correcte est : 

• deux nuits sur la paille

• deux petits déjeuners

• prêt d'un sac de couchage

• visite de la ferme avec traite guidée d'une vache

• un verre de lait

Pour 2 personnes

Das richtige Angebot lautet:

• zwei Übernachtungen im Stroh

• zweimal Frühstück

• einem Leihschlafsack

• einer Bauernhofbesichtigung mit Kuhmelken

• einem Glas Milch

Gültig für 2 Personen

VS La Berge du Lac

L'offerta corretta è : 

• due notti in camera doppia con balcone e vista 

lago

• due colazioni

L'offre correcte est :

• deux nuits en chambre double avec balcon et vue 

lac

• deux petits déjeuners

Das korrekte Angebot lautet: 

• zwei Übernachtungen im Doppelzimmer mit 

Balkon und See Sicht 

• zweimal Frühstück


